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[1] Так я слышал. Однажды Будда пребывал в Раджагрихе (Rājagṛha), в монастыре Бамбуковой рощи (Veṇuvana-vihāra). Он собрался вместе с большой общиной четырех групп учеников, чтобы проповедовать Дхарму. В то время в государстве Вайшали (Vaiśālī) свирепствовала ужасающая эпидемия; она полыхала подобно яростному пламени, неся бесчисленные смерти. Людям не к кому было обратиться за помощью, и не было средств для их спасения и исцеления. Тогда достопочтенный Ананда, преклонив колени и сложив ладони в жесте почтительности (añjali), обратился к Будде: 
«В этой стране Вайшали люди страдают от ядовитой моровой росы. Молю Тебя, Милосердный, провозгласи святые методы, чтобы изгнать этот яд, дабы живые существа обрели покой и избавились от множества страданий».
Будда ответил Ананде: «Слушай внимательно и запоминай. Существуют семь духов-демонов, которые постоянно источают ядовитый газ, губящий народ. Когда этот яд поражает человека, у него возникает головная боль, озноб и жар, а суставы тела словно распадаются; боль столь велика, что ее невозможно описать словами. Но если человек знает имена этих духов, яд не сможет причинить ему вреда. Поэтому сейчас я назову их тебе». 
Ананда сказал: «Я жажду услышать их».
Будда продолжал: «Когда ученики четырех групп захотят призвать имена этих духов и усмирить их, они должны произнести:
 	„Намо Буддая (Namo Buddhāya), намо Дхармая (Namo Dharmāya), намо Сангхая (Namo Saṅghāya). Поклонение Буддам десяти сторон света, поклонение всем Бодхисаттвам-Махасаттвам (Bodhisattva-mahāsattva), поклонение всем святым монахам, поклонение мастерам мантр (такому-то)“. Ныне я, твой ученик, произношу это божественное заклинание, и пусть желания мои исполнятся. Имена этих духов я сейчас назову:
 Салака (Śālaka) — (повтори „Салака“ трижды — и затем произнеси заклятие):
Дух Мунтонань (“вызывающий сны”), дух Акхани, дух Никхаши, дух Акхана, дух Варани, дух Абира, дух Патили».

Будда сказал: «Таковы имена этих семи духов-демонов. Если у человека начнется лихорадка, следует воззвать к ним, говоря: „Уходите прочь! Уходите скорее! Не смейте задерживаться в теле моего ученика. Пусть яд исчезнет, а болезнь быстро исцелится“. Я, твой ученик, ныне прибегаю к Трем Драгоценностям (triratna), возжигаю благовония и совершаю поклонение. Я исполняю это божественное заклинание, проповеданное всеми Буддами. Если же какой-либо дух не подчинится учению Будд, пусть его голова расколется на семь частей, подобно ветке дерева арака (araka).
Если человек заболел и страдает от жара и беспокойства в течение одного, двух, трех или до семи дней, сначала следует заговорить воду этим заклинанием и дать ее выпить больному. Прочитать это священное заклинание нужно двадцать один раз, и тогда ядовитые недуги и пять видов эпидемий будут полностью искоренены.
Также следует написать имена этих семи духов на дверях. Для тех, кто страдает от болезней, передающихся через воздух, нужно написать имена семи духов на лбу. Затем возьмите нити пяти цветов, свяжите их узлами по количеству имен и закрепите над дверью — это принесет великое благополучие.
Тот, кто усердно воспевает это писание, сосредоточенно хранит его в памяти, соблюдает правила очищения (upoṣadha) и воздерживается от употребления острой и пахучей пищи, взывая к именам этих семи духов, навсегда пресечет путь эпидемическим демонам, и они не переступят порог его дома. Когда такой человек придет в дом больного, духи при виде его тотчас разбегутся, и он сам никогда не заразится небесными поветриями.
Если кто-то может искренне побуждать других переписывать, хранить, читать и воспевать этот сутру, то беды будут устранены, а вред отведен. Если же человек не может выучить его наизусть, пусть поместит текст в бамбуковую трубку и закрепит над дверью; тогда демоны эпидемий не осмелятся войти, а жизнь его продлится в здравии и великом благополучии».
Тогда Ананда, сложив ладони, почтительно обратился к Будде: «Как следует называть это писание и как нам надлежит его почитать?» Будда ответил: «Название этой сутры — „Божественное заклинание для изгнания эпидемий“ (apakarṣaṇa-pāpmā-dhāraṇī)».
Когда Будда закончил свою проповедь, небожители, драконы, духи и все собравшиеся, услышав это заклинание, преисполнились радости, совершили поклонение и почтительно приступили к практике.

Сутра божественного заклинания для изгнания эпидемий завершена.
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